Svensk dversittning:

Sov, min nymf
Rest, sweet nymphs

Francis Pilkington

Essie Sahlin ca. 1562-1638
stjarn-  blick bli av  drédm- mar
sig- nat skén e- ly- sisk
sleep  charm your star- brigh- ter
i) <5 light and blest E- ly- sian
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1. Sov, min nymf, lat nu din stjarn- blick  bli av drébm- mar
2. Drom, skon jung-fru, om val- sig- nat skoén e- ly- sisk
1. Rest, sweet nymphs, Iet gol- den sleep charm your star— brigh-  ter
2. Dream, fair  vir-gins, de- light and  blest J Ij— sian
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el stjarn-  blick bli ~av dréom- mar
sig- nat skon e-  ly- sisk
sleep  charm your star- brigh- ter
light and blest E- ly- sian
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rik. Nar min lu- ta hal- ler vakt med gyl- le- ne- mu-
kor. Me- dan nat- tens skug- gor lik- nar kar- le- kens suff-
eyes While my Ilute the walch doth keep with pleas- ing sym- path-
groves While the wand’- ring shades of night re- sem- ble your true
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